
FILIP, Koning der Belgen, PHILIPPE, Roi des Belges 

KONINKRIJK BELGIE ROYAUME DE BELGIQUE 

      

FEDERALE OVERHEIDSDIE 
FINANCIËN 

ERVICE PUBLIC FEDERAL 
FINANCES 

      

Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 
46quater, van het KB/WIB 92, met betrekking 
tot de toepassingsmodaliteiten inzake het 
sociaal passief ingevolge het eenheidsstatuut  

Arrêté royal modifiant l'article 46quater, de 
l'AR/CIR 92, en ce qui concerne les modalités 
d'application relatives au passif social en 
vertu du statut unique 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

Gelet op het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, artikel 67quater, 
ingevoegd bij wet van 26 december 2013, 
gewijzigd bij wet van 18 december 2015 en bij 
wet van DD MM 2018; 

Gelet op het KB/WIB 92; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
Financiën, gegeven op 7 januari 2019; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister 
van Begroting van DD MM JJJJ2018; 

Gelet op de hoogdringendheid, gemotiveerd door 
het feit: 

- dat het noodzakelijk is om dit koninklijk besluit 
op hetzelfde ogenblik inwerking te laten treden 
als artikel 67quater, WIB 92, zoals dit werd 
gewijzigd door de wet van 11 februari 2019, die 
haar wettelijke basis is, zodat de betrokken 
belastingplichtigen onverwijld op de hoogte 
worden gebracht van de toepassingsmodaliteiten 
van deze wijzigings-bepalingen; 

- dat artikel 3 van de voormelde wet de 

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, 
l'article 67quater, inséré par la loi du 26 
décembre 2013, modifié par la loi du 18 
décembre 2015 et par la loi du JJ MM 2018 ; 

Vu l'AR/CIR 92; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances donné le 7 
janvier 2019 ; 

Vu l'accord du Ministre du Budget donné le JJ 
MM AAAA ; 

Vu l'urgence motivée par le fait: 

- qu'il est nécessaire de faire entrer le présent 
arrêté royal en vigueur au même moment que 
l'article 67quater, CIR 92, tel que modifié par la 
loi du 11 février 2019, qui constitue sa base 
légale, afin que les contribuables concernés 
soient informés sans tarder des modalités 
d'application de ces dispositions modificatives ; 

- que l'article 3 de la loi précitée fixe l'entrée en 
inwerkingtreding  van de  wijzigingen  van  artikel vigueur des modifications de l'article 67quater, 



67quater, WIB 92, op 1 januari 2019 bepaalt; 

- dat het bijgevolg dienstig is om de bepalingen 
van dit besluit ook inwerking te laten treden vanaf 
1 januari 2019 en dat het dus niet mogelijk is om 
de aanname van dit besluit uit te stellen zonder 
het risico te lopen dat de spreiding van de 
vrijstelling inzake het sociaal passief ingevolge 
het eenheidsstatuut niet in alle gevallen van 
toepassing zou kunnen zijn, met een negatieve 
budgettaire impact ten opzichte van de 
prognoses voor het jaar 2019 tot gevolg; 

Gelet op advies nr. XX.XXX/X van de Raad van 
State, gegeven op DD MM JJJJ, met toepassing 
van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de 
gecoördineerde wetten op de Raad van State; 

Op de voordracht van de Minister van Financiën,  

CIR 92, au  ier  janvier 2019; 

- qu'il convient dès lors de faire entrer les 
dispositions du présent arrêté en vigueur ä partir 
du 1er janvier 2019 également et qu'il n'est donc 
pas possible de postposer l'adoption du présent 
arrêté sans courir le risque que l'étalement de 
l'exonération relative au passif social en vertu du 
statut unique puisse ne pas s'appliquer dans tous 
les cas, avec pour conséquence un impact 
budgétaire négatif par rapport aux prévisions de 
l'année 2019; 

Vu l'avis n° XXXXX/X du Conseil d'Etat, donné 
le JJ MM AAAA, en application de l'article 84, 
§ l  er,  alinéa 1er, 3°, des lois coordonnées sur le 
Conseil d'Etat ; 

Sur la proposition du Ministre des Finances, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

Artikel 1. In artikel 46quater, enig lid, KBNVIB 
92, ingevoegd bij koninklijk besluit van 25 april 
2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° de inleidende zin wordt vervangen door de 
volgende zin: "Om de in artikel 67quater, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, 
bedoelde vrijstelling te kunnen verkrijgen, moet 
de belastingplichtige jaarlijks langs elektronische 
weg volgens de door de minister van Financiën 
of zijn afgevaardigde vastgestelde modaliteiten, 
de nominatieve lijst van de tewerkgestelde 
werknemers voorleggen, alsook voor elke 
werknemer:"; 

2° in het eerste streepje, worden de woorden 
"alsmede, in voorkomend geval, het nationaal 
nummer" vervangen door de woorden "alsmede 
het nationaal nummer of het in artikel 314, derde 
lid, van hetzelfde Wetboek, vermelde bis-
identificatienummer toegekend door de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid"; 

3° tussen het derde en vierde streepje worden 
drie streepjes ingevoegd, luidende: 

"- het bedrag van de vrijstelling; 

Article 10e.  Dans l'article 46quater, alinéa unique, 
AR/CIR 92, inséré par arrêté royal du 25 avril 
2014, les modifications suivantes sont 
apportées : 

1° la phrase liminaire est remplacée par la 
phrase suivante : "Pour pouvoir bénéficier de 
l'exonération prévue ä l'article 67quater, du Code 
des impôts sur les revenus 1992, le contribuable 
est tenu de communiquer annuellement, par voie 
électronique selon les modalités déterminées 
par le ministre des Finances ou son délégué, la 
liste nominative des travailleurs embauchés, 
ainsi que pour chaque travailleur :" ; 

2° dans le premier tiret, les mots "ainsi que, le 
cas échéant, le numéro national" sont remplacés 
par les mots "ainsi que, selon le cas, le numéro 
national ou le numéro d'identification bis visé ä 
l'article 314, alinéa 3, du même Code, attribué 
par la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale"; 

3° entre les tirets 3 et 4, sont insérés trois tirets 
rédigés comme suit : 

"- le montant de l'exonération ; 



- in voorkomend geval, de datum van - le cas  échéant,  la date de  départ  ; 
uitdiensttreding; 

- in voorkomend geval, het bedrag dat, 
overeenkomstig artikel 67quater, achtste 
lid, van hetzelfde Wetboek, is opgenomen 
in de winsten en baten van het belastbaar 
tijdperk;". 

- le cas échéant, le montant qui, 
conformément ä l'article 67quater, alinéa 
8, du même Code, est repris dans les 
bénéfices et profits de la période 
imposable ;". 

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 
2019. 

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1' 
janvier 2019. 

Art. 3. De minister bevoegd voor Financiën is 
belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te  

Art. 3. Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions, est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Donné ä 

VAN KONINGSWEGE: PAR LE ROI: 

De Vice-Eerste Minister en Minister van 
Financiën, 

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des 
Finances, 

Alexander DE CROO 



ROYAUME DE BELGIQUE 

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL 
FINANCES 

Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 
46quater, van het KBNVIB 92, met betrekking 
tot de toepassingsmodaliteiten inzake het 
sociaal passief ingevolge het eenheidsstatuut 

KONINKRIJK BELGIE 

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
FINANCIËN 

Arrêté royal modifiant l'article 46quater, de 
l'AR/CIR 92, en ce qui concerne les modalités 
d'application relatives au passif social en 
vertu du statut unique 

VERSLAG AAN DE KONING RAPPORT AU ROI 

Sire, Sire, 

Het besluit dat ik de eer heb aan de 
handtekening van Uwe Majesteit voor te leggen 
past artikel 46quater, KB/WIB 92, aan, dat de 
toepassingsmodaliteiten inzake het sociaal 
passief ingevolge het eenheidsstatuut vaststelt, 
met toepassing van artikel 67quater, WIB 92. 

De inleidende zin wordt vervangen door een 
formulering die de minister of zijn afgevaardigde 
machtigt om de modaliteiten (elektronische 
toepassing, datum van indiening, enz.) te 
bepalen volgens dewelke de van de 
belastingplichtige verlangde informatie jaarlijks 
langs elektronische weg aan de administratie van 
de FOD Financiën moet worden verstrekt. 

Het eerste streepje wordt gewijzigd zodat in het 
geval dat een werknemer van de lijst geen 
nationaal nummer heeft, zijn identificatie toch 
kan worden vastgesteld aan de hand van het bis-
identificatienummer toegekend door de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid. 

Tot slot is het, opdat alle nodige onderzoek voor 
de controle van de vrijstelling voor sociaal 
passief kan plaatsvinden, noodzakelijk om het 
per werknemer gevraagde bedrag van de 
vrijstelling voor sociaal passief, evenals, in het 
geval van uitdiensttreding van een werknemer op  

L'arrêté que j'ai l'honneur de soumettre ä la 
signature de Votre Majesté adapte l'article 
46quater, alinéa unique, AR/CIR 92, qui détaille 
les modalités d'application relatives au passif 
social en vertu du statut unique, en application 
de l'article 67quater, CIR 92. 

La phrase liminaire est remplacée par une 
formule qui donne pouvoir au Ministre des 
Finances, ou ä son délégué, de déterminer les 
modalités (applications informatiques, date 
d'introduction, etc.) suivant lesquelles les 
informations demandées au contribuable devront 
être fournies annuellement par voie électronique 
ä l'administration du SPF Finances. 

Le premier tiret est modifié afin que dans le cas 
où un travailleur de la liste ne dispose pas d'un 
numéro national, son identification puisse 
néanmoins s'établir par le biais du numéro 
d'identification bis attribué par la Banque 
Carrefour de la Sécurité Sociale. 

Enfin, pour que l'ensemble des vérifications 
nécessaires au contrôle de l'exonération pour 
passif social puissent s'opérer, il est nécessaire 
d'ajouter ä la liste des informations requises, le 
montant de l'exonération pour passif social 
sollicité par travailleur, ainsi que, en cas de 



deze lijst, de datum van diens uitdiensttreding en 
het bedrag dat, op basis van artikel 67quater, 
achtste lid, WIB 92, in de winsten en baten van 
het belastbaar tijdperk is opgenomen, aan de lijst 
met vereiste informatie toe te voegen. 

Dit is, Sire, de draagwijdte van het besluit dat U 
wordt voorgelegd. 

départ d'un travailleur de cette liste, la date de 
son départ, et le montant qui, sur base de l'article 
67quater, alinéa 8, CIR 92, est repris des 
bénéfices et profits de la période imposable, pour 
ce travailleur. 

Telle est, Sire, la portée de l'arrêté qui Vous est 
soumis. 

ii  

Ik heb de eer te zijn, 

Sire, 

van Uwe Majesteit, 

de zeer eerbiedige en zeer getrouwe dienaar, 

De Vice-Eerste Minister en Minister van 
Financiën, 

J'ai l'honneur d'être, 

Sire, 

de Votre Majesté, 

le très respectueux et très fidèle serviteur, 

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des 
Finances, 

Alexander DE CROO 
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